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Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and 

accuracy, please read these operating instructions carefully before use and save this 

manual for future use. Passing certain procedures may result in incorrect reading 

and incorrect use of this product. We hope that you will enjoy using your new FlinQ-

product! If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered 

with warranty! Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or 

suggestions at the email address as mentioned in this manual.

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 

Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)

� Personal support

� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Register your FlinQ product

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

FlinQ Smart Indoor Panel Heater

The unit is intended to be used as portable or wall-mounted and to generate warm 

air in closed spaces. Other uses or modifi cations of the device are not considered 
intended and pose a serious risk of accident. The manufacturer is not liable for any 

damage caused by use other than the intended use. The device is designed for use in 

private households and not suitable for industrial purposes.

Rated voltage 220-240 V, - 50 Hz / 60 Hz

Rated power 1000/2000 W

Wi-Fi-standard Wi-Fi 2,4 GHz B / G / N

App-standard Android 5.0 and iOS 9.0 or higher

Encryption WEP / WPA / WPA2

Dimensions 92x24x43CM (with feet)
92x90x38CM (without base)
92x70x38CM (without wall mounting)

Weight +/- 7.5 kg

Operating temperature -5 °C ~ + 50 °C

IP waterproof quality IP24

Information

Specifi cations

Safety instructions:
Before plugging in, visually inspect the appliance to ensure it is intact and has not 
suff ered any damage during transport.

Please read all safety instructions. Failure to follow the safety instructions may 
cause electric shock, fi re and/or serious injury.

Never leave children unattended near the packaging materials or the device. 
Packaging material poses a risk of suff ocation and there is a risk to life from electric 
shock. Children often underestimate the dangers of electrical appliances. Always 
keep unsupervised children away from the appliance.
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The device must always be placed on a fl at and stable surface. To avoid a hazard due 
to accidental reset of the thermal protector, this appliance must not be powered by 

an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly 

switched on and off  by the utility company.

Avoid danger to life from electric shock
•  Do not use the device with a damaged power cord or plug. Damaged electrical cables 

pose a risk to life from electric shock.

•  Check the electrical cables regularly for damage and aging. If the power supply line 

is damaged, it must be replaced by the manufacturer, his/her representative or a 
similarly qualifi ed person to avoid safety hazards.

• Protect the power cable against sharp edges, mechanical stress and hot surfaces.

• Only use the device with an earthed socket.

•  Do not use the device outdoors. Make sure that the power cable never gets wet or 

damp during operation.

•  Do not switch on the device if you notice visible damage (e.g. cracks or cracks) or if 

you suspect that the device is damaged.

Information For your own safety
1. Read all instructions before using the heater.

2.  Only connect the heater to a single-phase socket with mains voltage as indicated on 

the rating plate.

3.  Do not leave your home for a long time while the appliance is operating: make sure 

the switch is in the OFF (0) position and the thermostat is in the minimum position. 

Always remove the plug from the socket.

4.  Keep fl ammable materials such as furniture, cushions, bedding, paper, clothing, 
curtains, etc. at least 100 cm away from the stove.

5. Do not place anything on or in front of the heater.

6. Always use the heater in an upright position.

7. Do not use the device in rooms with an area smaller than 4m².

8.  Always unplug the heater if you do not use the heater for a long time. Do not pull on 

the cord to disconnect the plug from the socket.

9.  Keep the air inlet and outlet free of objects at least 1 meter in front of and 50 cm 

behind the heater.

10. Do not install the heater directly below a socket.

11.  Do not allow animals or children to touch or play with the heater. Please note that 

the air outlet becomes hot during use.

12. Don’t cover up. If covered, there is a risk of overheating.

13. Do not use this heater near showers, bathtubs, sinks or a swimming pool, etc.

14.  Do not use the heater in areas with explosive gases, fl ammable solvents, lacquer 
or glue.

15.  Keep the stove clean. Make sure that no objects enter the ventilation or exhaust 

openings as this may cause electric shock, fi re or damage to the heater.
16.  If the heater has been dropped or damaged, it should not be used until it has been 

checked by a qualifi ed service center.
17.  Close supervision is necessary when the heater is used by or near children, 

physically challenged persons or pets.

18.  Do not use to dry clothes or other fabrics.

19.  Do not use the heater to dry your laundry. Never block the intake and exhaust 
grilles (danger of overheating).

20.  Do not move the appliance while it is in operation to avoid overheating with an 

additional risk of fi re.
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21.  If any part of the heater or power cord becomes damaged, it must be replaced by 

a qualified electrician. To avoid danger.
22. The heater must not be placed directly under a socket.

23.  Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that 

automatically turns the heater on as there is a risk of fire if the heater is covered or 
improperly positioned.

24. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

25.  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 

appliance in a safe way and to understand. the dangers.

26.  Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 

not be carried out by children without supervision.

27.  Keep children under 3 years away unless continuously supervised.

28.  Children aged 3 years and under 8 years should only switch the appliance on/off if 
it has been placed or installed in its intended normal operating position and they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe environment. and understand the dangers.

29.  Children aged 3 years and under 8 years should not plug in the appliance, regulate 

and clean the appliance, or perform user maintenance.

30. Do not leave unattended when plugged in.

Avoid injury and damage to the electrical unit
•  Do not place flammable objects such as clothing or the like on the electric wall 

heater.

•  Never leave the electric wall heater unattended when it is in operation. There is a risk 
of injury if not observed.

•   Make sure the distance between the front of the electric heater and flammable 
objects such as furniture, curtains and the like is at least 1 m.

•  Make sure that surfaces that radiate heat can reach temperatures above 50°C. Make 

sure that the device is turned off and cool before you touch it.
•  Avoid tripping over the high-voltage line. Therefore, always perform it away from the 

device from the back. Wear safety gloves during all maintenance work on the device. 

Some edges of the electric wall heater are very sharp!

• Ensure that children or pets are not endangered by the operation of the appliance.

•  Never use the device with external switching installations, such as a time switch 
for example. Never connect the appliance to an electrical circuit that is regularly 
switched on and off by a mechanism. Both injury and damage to the product could 
result.

•  Disconnect the power supply by pulling the plug from the socket. Never draw on the 
electricity grid.

• Always install the product on a flat, dry surface.
• Do not install or use the device in vehicles.

• Unplug the appliance before moving it to another location.

• Remove the plug from the socket before cleaning the appliance.

•  Store the device in a dry, dust- and vibration-free place. Prevent damage to the 

device.

Warning:
Some parts of the stove can become very hot and cause burns. Do not touch 
hot surfaces. Particular attention should be paid to the presence of children and 
vulnerable people.



ManuelEN FlinQ Smart Indoor Panel Heater

When the device is used on the ground

When the heater is attached to the wall

Installation

Remove the device completely from the 

plastic and remove all stickers and other 

packaging materials.

Place the heater on a sturdy surface 

such as a table. You can use a towel for 

protection.

Preparations Put down device

Install the bracket
Mount the bracket on the back of the heater with the supplied screws.

Drill the holes
Drill the holes on either side of the wall, then insert the plastic expanded plugs and 

attach the bracket to the wall with the screws.

Place the heater
Place the heater in a suitable position and ensure that the holes align with the bracket.

Tighten screws
Tighten the screws on the top of the bracket to make it fi xed and stable.

1 2

Attach the 2 feet with the 8 supplied 

screws. The holes for this are pre-drilled.

Place the device in the desired location. 

Make sure that the device is always 

placed horizontally.

Attach the feet Place the device3 4

NB:
Please note that the product must be installed at least 15 cm from the fl oor and 50 
cm from the ceiling if you hang it on the wall.

NB:
The device may only be hung horizontally. Vertical hanging is not possible, the 
device will not work.
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Before fi rst use
•  Place the device on a fl at, stable surface and ensure at least 10 cm of free space 

around the device. This device is not suitable for installation in a cabinet or for 

outdoor use.

•  When the heater is switched on for the fi rst time, a slight, harmless odor may 
develop. This smell is caused by the heating of the inner heating elements. Ensure 

adequate ventilation.

•  During heating and cooling, noises may occur due to the expansion and contraction 

of the heating jacket. This is normal and does not indicate a defect.

Usage

Insert the plug into a suitable socket on an alternating current supply with the same 

voltage as indicated on the rating plate. The touch screen buttons on the product 

control panel display also correspond to the remote control functions of the app. The 

buttons on the app control have the same function as on the heater control panel 

display. Warning: It takes a while for the receiver to respond to the transmitter. Do not 

press the buttons more than once within two seconds for proper operation.

Power function
Before using the heater, you must turn on the main switch on the side of the heater.

Press the power button (4) to set functions. The upper part of the display shows the 

room temperature. The heater operates in low power heating conditions.

Explanation of display buttons
1. Display

2. Temperature up

3. Temperature down

4. On/off  & standby
5. Mode (1000 / 2000W) / reset
6. Timer

7. Child lock

1

2 5

3 6

4 7

Mode
Press to change the wattage. Press once for 1000W, press again for 2000W. The 

setting is shown by one vertical stripe (1000W) or 2 vertical stripes (2000W) at the top 

left of the display.

Temperature selection
Press “+” or “-” button to select the desired temperature in a range of 5° - 40°C. 

The temperature indicator remains lit for a long time. The internal temperature is 

displayed every time the device is started. The temperature can be set when the 

device is in standby or heating mode. When the room temperature reaches the set 

level, the high temperature power stops and the low temperature power remains 

active. If the room temperature is 2 degrees higher than the set temperature, both 

the high and low temperature powers will no longer work. The machine will only 

start working again when the temperature drops 2 degrees compared to the set 

temperature.

Timer

Press the timer button “6” to select the desired range between 1 hour and 24 hours.

The remaining time is shown on the display. The timer button can be set to start or 

stop the device at the desired time, with a time interval between 1 hour and 24 hours.

Child lock
Press and hold the child lock button for 3-5 seconds so that the lock icon appears on 

the screen. Now you cannot use the device except for the power button. Use the same 
method to disable the child lock function again. Once the child lock is activated, you 

will not be able to operate any of the heater touch screen functions.

Remark:
The child lock can be canceled by unplugging the heater from the socket or by 
switching it off  with the on/off  main switch on the side of the device.
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Using the FlinQ app 1/2

Download the FlinQ app from the App 

Store or Google Play Store. The app is 

free. If you already have the app, open it 

on your mobile device.

Create a new account for free or log in to 

your existing account.

If the on/off  icon on the display fl ashes 
quickly, proceed to the next step. If the 

on/off  icon on the display does not fl ash, 
press and hold the button with the 3 

Download the FlinQ app Login or register for free

Reset the heater

1 2

5

vertical lines for 5 - 10 seconds. After this, 

the on/off  icon on the display will fl ash 
quickly.

Press the on button on the front of the 

panel. The heater will now turn on and 

you will see the temperature on the 

display.

Plug the panel heater into the socket and 

switch on the main switch on the right 

(side).

Return to the FlinQ app on your mobile 

device and click “+” or add device at the 

top right.

Press the on/off  buttonTurn on the main switch

Add device to app

43

6

Add device

Create scene

Then choose the “Heating” category and 

press the “FlinQ Smart Indoor Panel 

Heater” icon.

Choose the correct category7
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Using the FlinQ app 2/2

When the device is connected it will be 

added to the list of devices.

Enter your WiFi details. Please note, this 

may only be a 2.4 GHz network.

Confi guration completed

Enter WiFi details

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

In the next step you will be asked if the 

power icon on the display is still fl ashing 
quickly. Is this the case? Then choose the 

option “the light fl ashes quickly”. If it no 

Is the light still fl ashing quickly?9

The device is added. This can take up to 

2 minutes.

Device is being added10

NB:
Smart devices can only connect to a 2.4GHz network. Some routers have the ability 
to broadcast both 2.4GHz and 5GHz. Some routers do this under the same network 
name, other routers broadcast 2 separate networks. Contact your provider if you 
need help with this.

FlinQ Smart Indoor Panel
Being added...

longer fl ashes quickly, press the button 
with the 3 vertical lines again for 5 - 10 

seconds.
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Comments

• Never connect multiple WiFi heaters in series!
• Make sure the Wi-Fi networks are 2.4Ghz only during installation.

•  The Wi-Fi authorization method must be set as WPA2-PSK and the encryption type as 

AES or both set to AUTO.

• Wireless router cannot be set as 802.11N.
• If there are any problems, reset the Wi-Fi heater and set it up from scratch!

•  For Google Assistant and Amazon Alexa; if these cannot be found, try disabling the 

FlinQ feature or the Home Skills app (for Alexa).

•  If you need to completely RESET the Smart Panel heater, follow the RESET 

instructions in the FlinQ app or the FAQ.

• Do not open the Smart Heater yourself.

• This Smart Heater is not waterproof! Indoor use only.

• This Smart Heater is not a toy, keep away from children!

•  Do not exceed the total power capacity of the smart heater with the devices / 
appliances used!

• Do not use this Smart heater with extension cables.

•  Do not use with appliances that could cause fire if left unattended (such as irons, 
etc.).

• This Smart Heater does not have a secure connection via Wi-Fi.

•  Any other use as intended for this Smart Heater will not be validated for any 

warranty or liability.

• This Smart Heater is only used for private use.

Noise when in use
The device will beep for each control setting.

Tip-over protection
• If the heater tips over during use, the heater will automatically switch off.
• If the device is tilted, it cannot be turned on via the FlinQ app or via a smart speaker.

•  To reset the device, place it upright on a stable surface and the heater will 

automatically turn on and reconnect to Wi-Fi if previously set up. In about 2 minutes 

the device will be ready to be operated again via the app or smart speaker.

Cleaning and maintenance
•  Under no circumstances use aggressive or corrosive cleaning agents. Otherwise the 

product may be damaged.

• Clean the frame and air slots with a slightly damp cloth.

•  Clean the ventilation openings regularly and thoroughly (e.g. with a vacuum cleaner) 

so that dust cannot accumulate.

•  Clean the glass plate with a damp cloth and, if necessary, with a glass cleaner; never 

use scouring pads / steel wool to clean the stove!

Disposal information
If you wish to dispose of this item, please do not dispose of it with household waste. 

Used electrical and electronic equipment and batteries must be made available for 

separate collection. Private households can return their used electrical and electronic 

equipment free of charge to appropriate collection points. Identify where your local 

collection points are and return the product there. (Settings are usually available from 

your local municipal waste disposal site. Your electronics store or your local authority 

can arrange separate collection from households.) By disposing of this product 

correctly you will be helping the environment.
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Bedankt dat u voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking 

en nauwkeurigheid te garanderen, dient u deze gebruiksaanwijzing voor gebruik 

zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van 

bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. 

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk 

beschadigd, defect of kapot is, dan heeft u recht op garantie! Aarzel niet om contact 

met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 

vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 
Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. 

Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)

� Persoonlijke ondersteuning
� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ Familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

De unit is bedoeld om te worden gebruikt als draagbaar of aan de muur en om warme 

lucht te genereren in gesloten ruimtes. Andere vormen van gebruik of modifi caties 
van het apparaat worden niet beschouwd als bedoeld en vormen een ernstig gevaar 

voor ongevallen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade die wordt 

veroorzaakt door ander dan het beoogde gebruik. Het apparaat is ontworpen voor 

gebruik in particuliere huishoudens en niet geschikt voor industriële doeleinden.

Nominale spanning 220-240 V, - 50 Hz / 60 Hz

Nominaal vermogen 1000/2000 W

Wi-Fi-standaard Wi-Fi 2,4 GHz B / G / N

App-standaard Android 5.0 en iOS 9.0 of hoger

Versleuteling WEP / WPA / WPA2

Dimensies 92x24x43CM (met voetjes)
92x90x38CM (zonder voet)
92x70x38CM (zonder muurbevestiging)

Gewicht +/- 7.5 kg

Bedrijfstemperatuur -5 °C ~ + 50 °C

IP waterdichte kwaliteit IP24

Informatie

Specifi caties

Veiligheidsinstructies:
Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, moet u door middel van een visuele 
inspectie controleren of het apparaat intact is en geen schade heeft opgelopen 
tijdens het transport.

Lees a.u.b. alle veiligheidsinstructies. Het niet naleven van de veiligheidsinstructies 
kunnen elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal of het apparaat. 
Verpakking materiaal bestaat verstikkingsgevaar en er bestaat levensgevaar door 
elektrische stroom schok. Kinderen onderschatten vaak de gevaren van elektrische 
apparaten. Houd altijd kinderen zonder toezicht uit de buurt van het apparaat.
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Het apparaat moet altijd op een vlakke en stabiele ondergrond worden geplaatst. Om 

een gevaar als gevolg van het onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te 

voorkomen, mag dit apparaat niet worden gevoed via een extern schakelapparaat, 

zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt in- en 

uitgeschakeld door het nutsbedrijf.

Voorkom levensgevaar door elektrische schokken
•  Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stroomkabel of een beschadigde 

stekker. Beschadigde elektrische leidingen vormen levensgevaar door elektrische 

schokken.

•  Controleer de elektrische leidingen regelmatig op beschadigingen en veroudering. 

Als de voedingslijn is beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, 

zijn / haar vertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalifi ceerd persoon om 
veiligheidsrisico’s te vermijden.

•  Bescherm de voedingskabel tegen scherpe randen, mechanische belasting en hete 

oppervlakken.

• Gebruik het apparaat alleen met een geaard stopcontact.

•  Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Zorg ervoor dat de voedingskabel nooit nat 

wordt of vochtig tijdens bedrijf.

•  Schakel het apparaat niet in als u zichtbare beschadigingen opmerkt (bijv. Scheuren 

of barsten) of als u gaat ervan uit dat het apparaat beschadigd is.

Informatie

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

Voor uw eigen veiligheid
1.  Lees alle instructies voordat u de kachel gebruikt.

2.  Sluit de kachel alleen aan op een enkelfasig stopcontact met netspanning zoals 

aangegeven op het typeplaatje.

3.   Verlaat uw huis niet lange tijd terwijl het apparaat in werking is: zorg ervoor dat de 

schakelaar in de stand UIT (0) staat en de thermostaat in de minimumstand. Haal 

altijd de stekker uit het stopcontact.

4.   Houd brandbaar materiaal zoals meubels, kussens, beddengoed, papier, kleding, 

gordijnen etc. op minimaal 100 cm afstand van de kachel.

5.  Hand niets op of voor de kachel.

6.  Gebruik de kachel altijd rechtopstaand.

7.  Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een oppervlakte kleiner dan 4m².

8.   Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u de kachel lange tijd niet gebruikt. 

Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

9.   Houd de luchtinlaat en -uitlaat minimaal 1 meter voor en 50 cm achter de kachel 

vrij van voorwerpen.

10.  Installeer de kachel niet direct onder een stopcontact.

11.    Laat dieren of kinderen de kachel niet aanraken of ermee spelen. Let erop dat de 

luchtuitlaat tijdens het gebruik heet wordt.

12.    Niet bedekken. Indien afgedekt, bestaat het risico op oververhitting.
13.  Gebruik deze kachel niet in de buurt van douches, badkuipen, wastafels of een 

zwembad etc.

14.   Gebruik de kachel niet in ruimtes met explosieve gassen, ontvlambare 

oplosmiddelen, lak of lijm.

15.   Houd de kachel schoon. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen in de ventilatie- of 

uitlaatopeningen komen, aangezien dit elektrische schokken, brand of schade aan 

de kachel kan veroorzaken.

16.   Als de kachel is gevallen of beschadigd is, mag deze niet worden gebruikt totdat 

deze is nagekeken door een gekwalifi ceerd servicecentrum.
17.   Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer de kachel wordt gebruikt door of in de 

buurt van kinderen, personen met een lichamelijke beperking of huisdieren.

18.  Niet gebruiken om kleding of andere stoff en te drogen.
19.   Gebruik de kachel niet om uw wasgoed te drogen. Blokkeer nooit de aanzuig- en 

uitblaasroosters (gevaar voor oververhitting).

20.   Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is, om oververhitting met extra 

brandgevaar te voorkomen.
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21.   Als een onderdeel van de verwarming of het netsnoer beschadigd raakt, moet het 

worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien. Om gevaar te vermijden.
22.  De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.

23.   Gebruik deze kachel niet met een programmeur, timer of enig ander apparaat dat 

de kachel automatisch inschakelt, aangezien er brandgevaar bestaat als de kachel 

wordt afgedekt of onjuist wordt geplaatst.

24.   Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 

apparaat spelen.

25.   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen 

met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan 

ervaring of kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 

over het veilig gebruiken van het apparaat en ze begrijpen. de gevaren.

26.   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 

mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

27.   Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt, tenzij ze continu onder toezicht 

staan.

28.   Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen aan 

/ uitzetten als het is geplaatst of geïnstalleerd in de beoogde normale 
bedieningspositie en ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 

het gebruik van het apparaat in een veilige omgeving. en begrijp de gevaren.

29.   Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen de stekker niet in het stopcontact 

steken, het apparaat regelen en schoonmaken, of gebruikersonderhoud 

uitvoeren.

30.  Laat niet onbeheerd achter wanneer de stekker in het stopcontact zit. 

 

Voorkom letsel en schade aan de elektrische eenheid 

•  Plaats geen brandbare voorwerpen zoals kleding of iets dergelijks op de elektrische 

muurkachel.

•  Laat de elektrische wandverwarming nooit onbeheerd achter als deze in staat 

operatie. Bij niet-naleving bestaat gevaar voor letsel.

•   Zorg ervoor dat de afstand tussen de voorkant van de elektrische kachel 

en brandbare objecten zoals meubels, gordijnen en dergelijke is minimaal 1 m.

•  Zorg ervoor dat de oppervlakken die warmte uitstralen temperaturen kunnen 

bereiken meer dan 50 ° C. Zorg ervoor dat het apparaat voor u is uitgeschakeld en 

afgekoeld raak het aan.

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

•  Voorkom dat er over de hoogspanningslijn struikelt. Voer het daarom altijd uit weg 

van het apparaat vanaf de achterkant. Draag bij alle onderhoudswerkzaamheden 

veiligheidshandschoenen op het apparaat. Sommige randen van de elektrische 

wandverwarmer zijn erg scherp!

•  Zorg ervoor dat kinderen of huisdieren niet in gevaar worden gebracht door de 

werking van het apparaat.

•  Gebruik het apparaat nooit met externe schakelinstallaties, zoals een tijd schakelaar 

bijvoorbeeld. Sluit het apparaat nooit aan op een elektrisch circuit dat regelmatig is 

in- en uitgeschakeld door een mechanisme. Zowel letsel als schade aan het product 

zou kunnen resulteren.

•  Koppel de stroomtoevoer los door de stekker uit het stopcontact te trekken. Nooit 
trekken op het elektriciteitsnet.

• Installeer het product altijd op een vlak, droog oppervlak.

• Installeer of gebruik het apparaat niet in voertuigen.

•  Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat naar een andere locatie 

verplaatst.

• Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

•  Bewaar het apparaat op een droge, stof- en trillingsvrije plaats. Voorkom schade aan 

het apparaat.

Waarschuwing: 
Sommige onderdelen van de kachel kunnen erg heet worden en brandwonden 
veroorzaken. Raak geen hete oppervlakken aan. Er moet bijzondere aandacht 
worden besteed aan de aanwezigheid van kinderen en kwetsbare mensen.



Als het apparaat op de grond wordt gebruikt

Als de heater aan de muur wordt vastgemaakt

Installatie

Haal het apparaat volledig uit het plastic

en verwijder alle stickers en andere 

verpakkingsmaterialen.

Leg de heater op een stevige  ondergrond 

zoals een tafel. Ter bescherming kunt u 

een handdoek gebruiken.

Voorbereiding Leg apparaat neer

Monteer de beugel
monteer de beugel op de achterkant van de heater met de bijgeleverde schroeven.

Boor de gaten
Boor de gaten aan weerszijden van de muur, plaats vervolgens de plastic 

geëxpandeerde pluggen en bevestig de beugel aan de muur met de schroeven.

Plaats de heater
Plaats de kachel in een geschikte positie en zorg ervoor dat de gaten op één lijn liggen 

met de beugel.

Draai schroeven vast
Draai de schroeven aan de bovenkant van de beugel vast om deze vast en stabiel te 

maken.

1 2
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Bevestig de 2 voetjes met de 8 

meegeleverde schroefjes. De gaten 

hiervoor zijn voorgeboord.

Zet het apparaat op de gewenste plek 

neer. Let er op dat het apparaat ten alle 

tijde horizontaal geplaatst wordt.

Bevestig de voetjes Plaats het apparaat3 4

Let op:
Houd er rekening mee dat het product minimaal 15 cm vanaf de vloer en 50 cm 
vanaf het plafond moet worden geïnstalleerd indien je deze ophangt aan de muur.

Let op:
Het apparaart mag alleen horizontaal worden opgehangen. Verticaal ophangen is 
niet mogelijk, het apparaat zal niet werken.
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Voor het eerste gebruik
•  Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond en zorg voor minimaal 10 cm 

vrije ruimte rondom het apparaat. Dit apparaat is niet geschikt voor installatie in een 

kast of voor buitengebruik.

•  Als de kachel voor de eerste keer wordt ingeschakeld, kan er een lichte, onschadelijke 

geur ontstaan ontwikkelen. Deze geur ontstaat door het opwarmen van de binnenste 

verwarmingselementen. Zorg voor voldoende ventilatie.

•  Tijdens het opwarmen en afkoelen kunnen er geluiden optreden doordat de 

verwarmingsmantel uitzet en krimpt. Dit is normaal en duidt niet op een defect.

Gebruik
Steek de stekker in een geschikt stopcontact op een wisselstroomvoeding met 

hetzelfde voltage als aangegeven op het typeplaatje. De aanraakschermtoetsen op 

het display van het bedieningspaneel van het product komen ook overeen met de 

afstandsbedieningsfuncties van de app. De knoppen op de app-bediening hebben 

dezelfde functie als op het display van het bedieningspaneel van de verwarming.

Waarschuwing: het duurt even voordat de ontvanger op de zender reageert. Druk de 

knoppen niet meer dan één keer binnen twee seconden in voor een correcte werking.

Power-functie
Voordat u de kachel gebruikt, dient u de hoofdschakelaar aan de zijkant van de kachel 

aan te zetten.

Druk de power-knop (4) om functies in te stellen. Het bovenste deel van het display 

toont de kamertemperatuur. De kachel werkt bij verwarmingsomstandigheden met 

laag vermogen.

Uitleg van display knoppen
1. Display

2. Temperatuur omhoog

3. Temperatuur omlaag

4. Aan / uit & standby
5. Modus (1000 / 2000W) / reset
6. Timer

7. Kinderslot

1

2 5

3 6

4 7
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Modus
Druk om het wattage te veranderen. Druk 1x voor 1000W druk nogmaals voor 2000W. 

De stand wordt getoond doormiddel van één verticale streep (1000W) of 2 verticale 

strepen (2000W) linksbovenin op het display.

Temperatuur keuze
Druk “+” of “-” knop om de gewenste temperatuur in een range van 5° - 40°C uit 

te kiezen. De temperatuurindicator blijft lang branden. De interne temperatuur 

wordt elke keer dat het apparaat wordt opgestart weergegeven. De temperatuur 

kan worden ingesteld wanneer het apparaat in stand-by of verwarming staat. 

Wanneer de kamertemperatuur het ingestelde niveau bereikt, stopt het hoge 

temperatuurvermogen en blijft het lage temperatuurvermogen actief. Als de 

kamertemperatuur 2 graden hoger is dan de ingestelde temperatuur, werken zowel 

de hoge als de lagere temperatuurvermogens niet meer. De machine begint pas 

weer te werken als de temperatuur 2 graden daalt ten opzichte van de ingestelde 

temperatuur.

Timer

Druk de timer knop ”6”, om het gewenste bereik tussen 1 uur en 24 uur te selecteren.

De resterende tijd wordt op het display weergegeven. De timerknop kan worden 

ingesteld om het apparaat op het gewenste tijdstip te starten of te stoppen, met een 

tijdsinterval tussen 1 uur en 24 uur.

Kinderslot
Houd de kinderslot knop 3-5 seconden ingedrukt zodat het slot icoon wordt afgebeeld 

op het scherm. Nu kunt u geen gebruik maken van het apparaat behoudens de power 
knop. Gebruik dezelfde manier om de kinderslotfunctie weer uit te schakelen. Als het 

kinderslot eenmaal is geactiveerd, kunt u geen van de functies van het aanraakscherm 

van de verwarming bedienen.

Opmerking:
Het kinderslot kan worden opgeheven door de stekker van de verwarming uit het 
stopcontact te halen of door deze uit te schakelen met de aan / uit hoofdschakelaar 
aan de zijkant van het apparaat.



De FlinQ app gebruiken 1/2

Download de FlinQ app uit de App Store 

of Google Play Store. De app is gratis. 

Heeft u de app al open deze dan op uw 

mobiele apparaat.

Maak een gratis nieuw account aan of 

login op uw bestaande account.

Indien het aan / uit pictogram op het 
display snel knippert gaat u door naar 

de volgende stap. Knippert het aan / uit 
pictogram op het display niet houdt dan 

Download de FlinQ app Login of registreer je gratis

Reset de heater

1 2

5
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de knop met de 3 verticale streepjes 5 

- 10 seconden ingedrukt. Hierna zal het 

aan / uit pictogram op het display snel 
gaan knipperen.

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

Druk op de voorzijde van het paneel op 

de aan knop. De heater zal nu aangaan 

en u ziet de temperatuur op het display 

staan.

Steek de stekker van de paneel 

verwarmer in het stopcontact en zet de 

hoofdschakelaar aan de rechterzijde 

(zijkant) aan.

Ga terug naar de FlinQ app op uw 

mobiele apparaat en klik rechtsbovenin 

op “+“ of apparaat toevoegen.

Druk op de aan / uit knopZet de hoofdschakelaar aan

Voeg apparaat toe aan app

43

6

Add device

Create scene

Kies vervolgens voor de categorie 

“Verwarming” en druk op het pictogram 

“FlinQ Smart Indoor Panel Heater”.

Kies de juiste categorie7
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Wanneer het apparaat is verbonden 

wordt deze toegevoegd aan de lijst met 

apparaten.

Vul uw wifi  gegevens in. Let op, dit mag 
alleen een 2,4 GHz netwerk zijn.

Confi guratie voltooid

Vul wifi  gegevens in

11

8
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Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

In de volgende stap wordt u gevraagd 

of het aan / uit pictogram op het display 
nog snel knippert. Is dit het geval? Dan 

kies u voor de optie “het lampje knippert 

Knippert het lampje nog snel?9

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

Het apparaat wordt toegevoegd. Dit kan 

tot wel 2 minuten duren.

Apparaat wordt toegevoegd10

Let op: 
Smart apparaten kunnen alleen verbinding maken met een 2,4GHz netwerk. 
Sommige routers hebben de mogelijkheid om zowel 2,4GHz als 5GHz uit te zenden. 
Sommige routers doen dit onder dezelfde netwerknaam, andere routers zenden 2 
aparte netwerken uit. Informeer bij uw provider als u hierbij hulp nodig heeft.

FlinQ Smart Indoor Panel
Being added...

snel”. Knippert deze niet meer snel dan 

drukt u nogmaals 5 - 10 seconden op de 

knop met de 3 verticale streepjes.
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Opmerkingen 
•  Sluit nooit meerdere wifi-kachels in serie aan!
• Zorg ervoor dat de Wi-Fi-netwerken alleen 2,4 Ghz zijn tijdens de installatie.

•  De Wi-Fi-autorisatiemethode moet worden ingesteld als WPA2-PSK en het 

versleutelingstype als AES of beide op AUTO.

• Draadloze router kan niet worden ingesteld als 802.11N.
• Als er problemen zijn, reset dan de Wi-Fi-verwarmer en stel ze helemaal opnieuw in!

•  Voor Google Assistant en Amazon Alexa; als deze niet kunnen worden gevonden, 

probeer dan de FlinQ-functie of de Home Skill-app (voor Alexa) uit te schakelen.

•  Als u de Smart Panel heater volledig moet RESETTEN, volg dan de RESET instructies in 
de FlinQ app of de FAQ.

• Open de Smart Heater niet zelf.

• Deze Smart Heater is niet waterdicht! Alleen binnengebruik.

• Deze Smart Heater is geen speelgoed, houdt uit de buurt van kinderen!

•  Overschrijd de totale stroomcapaciteit van de smart heater met de gebruikte 

apparaten / apparaten niet!
• Gebruik deze Smart heater niet met verlengkabels.

•  Niet gebruiken met apparaten die bij onbeheerd gebruik brand kunnen veroorzaken 
(zoals strijkijzers enz.) verwijderen.

• Deze Smart Heater heeft geen veilige verbinding via Wi-Fi.

•  Elk ander gebruik zoals bedoeld voor deze Smart Heater wordt niet gevalideerd voor 

enige garantie of aansprakelijkheid.

• Deze Smart Heater wordt alleen gebruikt voor privégebruik. 

 

Geluid bij gebruik 

Het apparaat laat een pieptoon horen bij elke bedieningsinstelling. 

 

Kantelbescherming 

•  Mocht de kachel tijdens gebruik kantelen, dan wordt de kachel automatisch 

uitgeschakeld.

•  Als het apparaat is gekanteld, kan het niet worden ingeschakeld via de FlinQ-app of 

via een slimme luidspreker.

•  Om het apparaat te resetten, plaatst u het rechtop op een stabiel oppervlak, waarna 

de verwarming automatisch wordt ingeschakeld en opnieuw verbinding maakt met 

Wi-Fi als dit eerder was ingesteld. Over ongeveer 2 minuten is het apparaat weer 

klaar om bediend te worden via de app of smart speaker.

FlinQ Slimme Paneel Verwarmer

Schoonmaken en onderhoud 
•  Gebruik in geen geval agressieve of bijtende reinigingsmiddelen. Anders kan het 

product beschadigd raken.

• Maak het frame en de luchtsleuven schoon met een licht vochtige doek.

•  Reinig de ventilatieopeningen regelmatig en grondig (bijv. Met een stofzuiger) zodat 

er zich geen stof kan ophopen.

•  Reinig de glasplaat met een vochtige doek en indien nodig met een glasreiniger, 

gebruik nooit schuursponsjes / staalwol om de kachel schoon te maken!

Informatie over verwijdering 

Mocht u dit item willen weggooien, dump het dan niet bij het huisvuil. Gebruikte 

elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten voor gescheiden 

inzameling beschikbaar worden gesteld. Particuliere huishoudens kunnen hun 

gebruikte elektrische en elektronische apparatuur gratis inleveren bij daarvoor 

bestemde inzamelpunten. Identificeer waar uw lokale inzamelpunten zijn en breng 
het product daar terug. (Voorzieningen zijn meestal verkrijgbaar bij de gemeentelijke 

afvalstortplaats. Uw elektronicazaak of uw plaatselijke overheid kan zorgen voor 

gescheiden inzameling van het huishouden.) Door dit product op de juiste manier af te 

voeren, levert u een positieve bijdrage aan het milieu.
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Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen 

kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 

zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren kann zu 
falschem Lesen und falscher Verwendung dieses Produkts führen. Wir wünschen 

Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich 

beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte 

zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 

Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt
Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt 

nd wir verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos 

und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))

� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support
� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Smart Indoor Panel Heater

Das Gerät ist als tragbares oder wandmontiertes Gerät zur Erzeugung warmer Luft in 

geschlossenen Räumen vorgesehen. Andere Verwendungen oder Veränderungen am 

Gerät gelten als nicht bestimmungsgemäß und stellen eine erhebliche Unfallgefahr 

dar. Für Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstehen, 

übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist für den Einsatz in privaten 

Haushalten konzipiert und nicht für industrielle Zwecke geeignet.

Nennspannung 220-240 V, - 50 Hz / 60 Hz

Nennleistung 1000/2000 W

WLAN-Standard Wi-Fi 2,4 GHz B / G / N

App-Standard Android 5.0 und iOS 9.0 oder höher

Verschlüsselung WEP / WPA / WPA2

Maße 92x24x43CM (mit Füßen)
92x90x38CM (ohne Sockel)
92x70x38CM (ohne Wandmontage)

Gewicht +/- 7.5 kg

Betriebstemperatur -5 °C ~ + 50 °C

IP-wasserdichte Qualität IP24

Information

Spezifi kationen

Sicherheitshinweise:
Überprüfen Sie das Gerät vor dem Anschließen visuell, um sicherzustellen, dass es 
intakt ist und beim Transport keine Schäden erlitten hat.

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder schweren Verletzungen führen.

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nähe der Verpackungsmaterialien 
oder des Geräts. Beim Verpackungsmaterial besteht Erstickungsgefahr und es 
besteht Lebensgefahr durch Stromschlag. Kinder unterschätzen oft die Gefahren 
von Elektrogeräten. Halten Sie unbeaufsichtigte Kinder stets vom Gerät fern.
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Das Gerät muss immer auf einer ebenen und stabilen Oberfl äche aufgestellt 
werden. Um eine Gefahr durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des Thermoschutzes 

zu vermeiden, sollte dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, z. B. eine 

Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, 

der vom Energieversorger regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch Stromschlag
•  Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Bei 

beschädigten Elektrokabeln besteht Lebensgefahr durch Stromschlag.

•  Überprüfen Sie die Elektrokabel regelmäßig auf Beschädigungen und Alterung. 
Wenn die Stromversorgungsleitung beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, 

seinem Vertreter oder einer ähnlich qualifi zierten Person ersetzt werden, um 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

•  Schützen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, mechanischer Beanspruchung und 
heißen Oberfl ächen.

• Benutzen Sie das Gerät nur mit einer geerdeten Steckdose.

•  Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
während des Betriebs niemals nass oder feucht wird.

•  Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie sichtbare Schäden (z. B. Risse oder 

Sprünge) bemerken oder den Verdacht haben, dass das Gerät beschädigt ist.

Information Zu Ihrer eigenen Sicherheit
1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Heizgerät verwenden.

2.  Schließen Sie das Heizgerät nur an eine einphasige Steckdose mit der auf dem 

Typenschild angegebenen Netzspannung an.
3.  Verlassen Sie Ihr Zuhause nicht für längere Zeit, während das Gerät in Betrieb ist: 

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Position OFF (0) und der Thermostat 

in der Minimalposition befi ndet. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.
4.  Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung, 

Vorhänge usw. mindestens 100 cm vom Ofen entfernt.

5. Stellen Sie keine Gegenstände auf oder vor das Heizgerät.

6. Benutzen Sie das Heizgerät immer in aufrechter Position.

7. Benutzen Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer Fläche kleiner als 4m².

8.  Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Heizgerät längere Zeit nicht 
benutzen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

9.  Halten Sie den Lufteinlass und -auslass mindestens 1 Meter vor und 50 cm hinter 

dem Heizgerät frei von Gegenständen.

10. Installieren Sie die Heizung nicht direkt unter einer Steckdose.

11.  Erlauben Sie weder Tieren noch Kindern, das Heizgerät zu berühren oder damit zu 

spielen. Bitte beachten Sie, dass der Luftauslass während des Gebrauchs heiß wird.

12.  Vertuschen Sie nicht. Bei Abdeckung besteht Überhitzungsgefahr.
13.  Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht in der Nähe von Duschen, Badewannen, 

Waschbecken oder einem Schwimmbad usw.

14.  Benutzen Sie das Heizgerät nicht in Bereichen mit explosiven Gasen, brennbaren 

Lösungsmitteln, Lacken oder Klebstoff en.
15.  Halten Sie den Ofen sauber. Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände in die 

Lüftungs- oder Abluftöff nungen gelangen, da dies zu Stromschlägen, Bränden oder 
Schäden am Heizgerät führen kann.

16.  Wenn das Heizgerät heruntergefallen ist oder beschädigt wurde, darf es nicht 

verwendet werden, bis es von einem qualifi zierten Servicecenter überprüft wurde.
17.  Wenn das Heizgerät von oder in der Nähe von Kindern, körperbehinderten 

Personen oder Haustieren verwendet wird, ist eine strenge Aufsicht erforderlich.

18. Nicht zum Trocknen von Kleidung oder anderen Stoff en verwenden.
19. Benutzen Sie die Heizung nicht zum Trocknen Ihrer Wäsche. Blockieren Sie niemals 

die Einlass- und Auslassgitter (Überhitzungsgefahr).
20.  Bewegen Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist, um eine Überhitzung mit 

zusätzlicher Brandgefahr zu vermeiden.
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21.  Wenn ein Teil des Heizgeräts oder des Netzkabels beschädigt wird, muss es von 
einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden. Um Gefahren zu vermeiden.

22.  Das Heizgerät darf nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.

23.  Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht mit einem Programmiergerät, einem 

Timer oder einem anderen Gerät, das das Heizgerät automatisch einschaltet, da 

Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerät abgedeckt oder falsch positioniert ist.

24.  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 

Gerät spielen.

25.  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 

und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere 

Verwendung des Geräts eingewiesen werden verstehen. die Gefahren.

26.  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

27.  Halten Sie Kinder unter 3 Jahren fern, sofern sie nicht ständig beaufsichtigt 

werden.

28.  Kinder im Alter von 3 Jahren und unter 8 Jahren sollten das Gerät nur dann ein-/
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt 

oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts in 

einer sicheren Umgebung eingewiesen wurden. und die Gefahren verstehen.

29.  Kinder im Alter von 3 Jahren und unter 8 Jahren sollten das Gerät nicht 

anschließen, das Gerät nicht regulieren und reinigen oder Benutzerwartungen 

durchführen.

30. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es angeschlossen ist.

Vermeiden Sie Verletzungen und Schäden an der elektrischen Einheit
•  Legen Sie keine brennbaren Gegenstände wie Kleidung oder Ähnliches auf die 

elektrische Wandheizung.

•  Lassen Sie die elektrische Wandheizung niemals unbeaufsichtigt, wenn sie in Betrieb 

ist. Bei Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.
•  Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen der Vorderseite des Elektroheizgeräts 

eingehalten wird und brennbaren Gegenständen wie Möbeln, Vorhängen und 

dergleichen beträgt mindestens 1 m.

•  Stellen Sie sicher, dass Oberflächen, die Wärme abstrahlen, Temperaturen über 50 
°C erreichen können. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und abgekühlt 

ist, bevor Sie es berühren.

•  Stolpern Sie nicht über die Hochspannungsleitung. Führen Sie es daher immer von 

der Rückseite entfernt vom Gerät durch. Tragen Sie bei allen Wartungsarbeiten am 

Gerät Schutzhandschuhe. Einige Kanten der elektrischen Wandheizung sind sehr 

scharf!

•  Stellen Sie sicher, dass Kinder oder Haustiere durch den Betrieb des Gerätes nicht 

gefährdet werden.

•  Betreiben Sie das Gerät niemals mit externen Schaltanlagen, wie z. B. einer 

Zeitschaltuhr. Schließen Sie das Gerät niemals an einen Stromkreis an, der 

regelmäßig durch einen Mechanismus ein- und ausgeschaltet wird. Es kann zu 

Verletzungen und Schäden am Produkt kommen.

•  Trennen Sie die Stromversorgung, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

Beziehen Sie niemals das Stromnetz.

• Installieren Sie das Produkt immer auf einer ebenen, trockenen Oberfläche.
• Installieren oder verwenden Sie das Gerät nicht in Fahrzeugen.

• Trennen Sie das Gerät vom Netz, bevor Sie es an einen anderen Ort bringen.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.

•  Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, staub- und vibrationsfreien Ort auf. 

Vermeiden Sie Schäden am Gerät.

Warnung:
Einige Teile des Ofens können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Besonderes Augenmerk sollte auf die 
Anwesenheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen gelegt werden.
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Wenn das Gerät am Boden verwendet wird

Wenn die Heizung an der Wand befestigt ist

Installation

Entfernen Sie das Gerät vollständig 

aus dem Kunststoff  und entfernen 
Sie alle Aufkleber und sonstigen 

Verpackungsmaterialien.

Stellen Sie das Heizgerät auf eine stabile 

Oberfl äche, beispielsweise einen Tisch. 
Zum Schutz können Sie ein Handtuch 

verwenden.

Vorbereitung Gerät ablegen

Montieren Sie die Halterung
Befestigen Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben an der Rückseite des 

Heizgeräts.

Bohren Sie die Löcher
Bohren Sie die Löcher auf beiden Seiten der Wand, setzen Sie dann die 

Kunststoff dübel ein und befestigen Sie die Halterung mit den Schrauben an der Wand.

Platzieren Sie die Heizung
Platzieren Sie das Heizgerät an einer geeigneten Stelle und stellen Sie sicher, dass die 

Löcher mit der Halterung übereinstimmen.

Schrauben festziehen
Ziehen Sie die Schrauben oben an der Halterung fest, um sie fest und stabil zu machen.

1 2

Befestigen Sie die 2 Füße mit den 8 

mitgelieferten Schrauben. Die Löcher 

hierfür sind vorgebohrt.

Platzieren Sie das Gerät am gewünschten 

Ort. Achten Sie darauf, dass das Gerät 

immer horizontal aufgestellt wird.

Befestigen Sie die Füße Platzieren Sie das Gerät3 4

Hinweis:
Bitte beachten Sie, dass das Produkt mindestens 15 cm vom Boden und 50 cm von 
der Decke entfernt installiert werden muss, wenn Sie es an der Wand aufhängen.

Hinweis:
Das Gerät darf nur horizontal aufgehängt werden. Eine vertikale Aufhängung ist 
nicht möglich, das Gerät funktioniert nicht.
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Vor dem ersten Gebrauch
•  Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfl äche und sorgen Sie für einen 

Freiraum von mindestens 10 cm um das Gerät herum. Dieses Gerät ist nicht für den 

Einbau in einen Schrank oder für den Einsatz im Freien geeignet.

•  Beim ersten Einschalten des Heizgeräts kann eine leichte, harmlose 

Geruchsentwicklung auftreten. Dieser Geruch entsteht durch die Erwärmung der 

inneren Heizelemente. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.

•  Beim Heizen und Kühlen kann es durch die Ausdehnung und Kontraktion des Heizmantels 

zu Geräuschen kommen. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt hin.

Verwendung
Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose einer Wechselstromquelle 

mit der gleichen Spannung wie auf dem Typenschild angegeben. Die Touchscreen-

Tasten auf dem Bedienfelddisplay des Produkts entsprechen auch den 

Fernbedienungsfunktionen der App. Die Tasten der App-Steuerung haben die gleiche 

Funktion wie auf dem Display des Heizungsbedienfeldes.

Achtung: Es dauert eine Weile, bis der Empfänger auf den Sender reagiert. Um eine 

ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten, drücken Sie die Tasten nicht mehr als 

einmal innerhalb von zwei Sekunden.

Power-Funktion
Bevor Sie das Heizgerät verwenden, müssen Sie den Hauptschalter an der Seite des 

Heizgeräts einschalten.

Drücken Sie die Power-Taste (4), um Funktionen einzustellen. Im oberen Teil 

des Displays wird die Raumtemperatur angezeigt. Die Heizung arbeitet unter 

Heizbedingungen mit geringer Leistung.

Erklärung der Display-Tasten
1. Anzeige

2. Temperatur steigen

3. Temperatur gesunken

4. Ein/Aus und Standby
5. Modus (1000/2000 W) / Zurücksetzen
6. Timer

7. Kindersicherung

1

2 5

3 6

4 7

Modus
Drücken Sie , um die Wattzahl zu ändern. Einmal drücken für 1000 W, erneut drücken 

für 2000 W. Die Einstellung wird durch einen vertikalen Streifen (1000 W) oder 2 

vertikale Streifen (2000 W) oben links im Display angezeigt.

Temperaturauswahl
Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“, um die gewünschte Temperatur im Bereich von 5 °C 

bis 40 °C auszuwählen. Die Temperaturanzeige leuchtet lange. Die Innentemperatur 

wird bei jedem Start des Geräts angezeigt. Die Temperatur kann eingestellt 

werden, wenn sich das Gerät im Standby- oder Heizmodus befi ndet. Wenn die 
Raumtemperatur den eingestellten Wert erreicht, stoppt die Hochtemperaturleistung 

und die Niedertemperaturleistung bleibt aktiv. Wenn die Raumtemperatur 2 Grad 
über der eingestellten Temperatur liegt, funktionieren sowohl die Hoch- als auch 

die Niedertemperaturleistung nicht mehr. Erst wenn die Temperatur um 2 Grad 
gegenüber der eingestellten Temperatur sinkt, beginnt die Maschine wieder zu 

arbeiten.

Timer

Drücken Sie die Timer-Taste „6“, um den gewünschten Bereich zwischen 1 Stunde und 

24 Stunden auszuwählen.

Die verbleibende Zeit wird auf dem Display angezeigt. Die Timer-Taste kann so 

eingestellt werden, dass das Gerät zum gewünschten Zeitpunkt mit einem Zeitintervall 

zwischen 1 Stunde und 24 Stunden gestartet oder gestoppt wird.

Kindersicherung
Halten Sie die Kindersicherungstaste 3–5 Sekunden lang gedrückt, sodass das 

Sperrsymbol auf dem Bildschirm angezeigt wird. Jetzt können Sie das Gerät außer 

dem Netzschalter nicht mehr verwenden. Verwenden Sie die gleiche Methode, um die 
Kindersicherungsfunktion wieder zu deaktivieren. Sobald die Kindersicherung aktiviert 

ist, können Sie keine der Touchscreen-Funktionen der Heizung bedienen.

Anmerkung:
Die Kindersicherung kann aufgehoben werden, indem Sie das Heizgerät aus der 
Steckdose ziehen oder es mit dem Ein-/Aus-Hauptschalter an der Seite des Geräts 
ausschalten.
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Verwendung der FlinQ-App 1/2

Laden Sie die FlinQ-App aus dem App 

Store oder Google Play Store herunter. 

Die App ist kostenlos. Wenn Sie die App 

bereits haben, öff nen Sie sie auf Ihrem 
Mobilgerät.

Erstellen Sie kostenlos ein neues 

Konto oder melden Sie sich bei Ihrem 

bestehenden Konto an.

Wenn das Ein-/Aus-Symbol auf dem 
Display schnell blinkt, fahren Sie mit dem 

nächsten Schritt fort. Wenn das Ein-/
Aus-Symbol auf dem Display nicht blinkt, 

Laden Sie die FlinQ-
App herunter 

Melden Sie sich an oder registrieren 
Sie sich kostenlos

Setzen Sie die Heizung 
zurück

1 2

5

halten Sie die Taste mit den 3 vertikalen 

Linien 5 - 10 Sekunden lang gedrückt. 

Danach blinkt das Ein-/Aus-Symbol auf 
dem Display schnell.

Drücken Sie die Ein-Taste an der 

Vorderseite des Bedienfelds. Die Heizung 

schaltet sich nun ein und Sie sehen die 

Temperatur auf dem Display.

Stecken Sie den Flächenheizer in 

die Steckdose und schalten Sie den 

Hauptschalter rechts (seitlich) ein.

Kehren Sie auf Ihrem Mobilgerät zur 

FlinQ-App zurück und klicken Sie oben 

rechts auf „+“ oder „Gerät hinzufügen“.

Drücken Sie die Ein-/Aus-TasteSchalten Sie den Hauptschalter 
ein

Gerät zur App hinzufügen

43

6

Add device

Create scene

Wählen Sie dann die Kategorie „Heizung“ 

und klicken Sie auf das Symbol „FlinQ 

Smart Indoor Panel Heater“.

Wählen Sie die richtige 
Kategorie

7
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Verwendung der FlinQ-App 2/2

Wenn das Gerät verbunden ist, wird es 

zur Geräteliste hinzugefügt.

Geben Sie Ihre WLAN-Daten ein. 
Bitte beachten Sie, dass es sich 

möglicherweise nur um ein 2,4-GHz-

Netzwerk handelt.

Konfi guration abgeschlossen

Geben Sie die WLAN-Details ein

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

Im nächsten Schritt werden Sie gefragt, 

ob das Power-Symbol auf dem Display 

immer noch schnell blinkt. Ist das der 

Fall? Wählen Sie dann die Option „Das 

Blinkt das Licht immer noch 
schnell?

9

Das Gerät wird hinzugefügt. Dies kann 

bis zu 2 Minuten dauern.

Gerät wird hinzugefügt10

Hinweis:
Intelligente Geräte können sich nur mit einem 2,4-GHz-Netzwerk verbinden. Einige 
Router können sowohl 2,4 GHz als auch 5 GHz übertragen. Einige Router tun 
dies unter demselben Netzwerknamen, andere Router übertragen zwei separate 
Netzwerke. Wenden Sie sich an Ihren Anbieter, wenn Sie dabei Hilfe benötigen.

FlinQ Smart Indoor Panel
Being added...

Licht blinkt schnell“. Wenn es nicht mehr 

schnell blinkt, drücken Sie die Taste mit 

den 3 vertikalen Linien erneut für 5 - 10 

Sekunden.



HandbuchDE FlinQ Smart Indoor Panel Heater

Kommentare

• Niemals mehrere WLAN-Heizungen in Reihe schalten!
•  Stellen Sie sicher, dass die Wi-Fi-Netzwerke während der Installation nur 2,4 GHz 

nutzen.

•  Die Wi-Fi-Autorisierungsmethode muss auf WPA2-PSK und der Verschlüsselungstyp 

auf AES oder beide auf AUTO eingestellt sein.

• Der WLAN-Router kann nicht auf 802.11N eingestellt werden.
•  Sollten Probleme auftreten, setzen Sie die WLAN-Heizung zurück und richten Sie sie 

von Grund auf neu ein!

•  Für Google Assistant und Amazon Alexa; Wenn diese nicht gefunden werden 

können, versuchen Sie, die FlinQ-Funktion oder die Home Skills-App (für Alexa) zu 

deaktivieren.

•  Wenn Sie die Smart Panel-Heizung vollständig ZURÜCKSETZEN müssen, folgen Sie 
den RESET-Anweisungen in der FlinQ-App oder den FAQ.

• Öffnen Sie den Smart Heater nicht selbst.
• Dieser Smart Heater ist nicht wasserdicht! Nur Innen benutzen.
• Dieser Smart Heater ist kein Spielzeug, von Kindern fernhalten!

•  Überschreiten Sie nicht die Gesamtleistungskapazität des Smart Heaters mit den 
verwendeten Geräten/Geräten!

• Verwenden Sie diese Smart-Heizung nicht mit Verlängerungskabeln.

•  Nicht mit Geräten verwenden, die einen Brand verursachen könnten, wenn sie 
unbeaufsichtigt bleiben (z. B. Bügeleisen usw.).

• Dieser Smart Heater verfügt über keine sichere WLAN-Verbindung.
•  Für jede andere als die vorgesehene Verwendung dieses Smart Heaters wird keine 

Garantie oder Haftung übernommen.

• Dieser Smart Heater wird nur für den privaten Gebrauch verwendet.

Geräusche im Betrieb
Das Gerät piept bei jeder Steuerungseinstellung.

Kippschutz
•  Sollte das Heizgerät während des Gebrauchs umkippen, schaltet sich das Heizgerät 

automatisch ab.

•  Wenn das Gerät geneigt ist, kann es nicht über die FlinQ-App oder einen Smart 

Speaker eingeschaltet werden.

•  Um das Gerät zurückzusetzen, stellen Sie es aufrecht auf eine stabile Oberfläche. 

Reinigung und Instandhaltung
•  Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive oder ätzende Reinigungsmittel. Andernfalls 

kann das Produkt beschädigt werden.

• Reinigen Sie den Rahmen und die Luftschlitze mit einem leicht feuchten Tuch.

•  Reinigen Sie die Lüftungsöffnungen regelmäßig und gründlich (z. B. mit einem 
Staubsauger), damit sich kein Staub ansammeln kann.

•  Reinigen Sie die Glasplatte mit einem feuchten Tuch und ggf. mit einem Glasreiniger; 

niemals Scheuerschwämme/Stahlwolle zum Reinigen des Herdes verwenden!

Informationen zur Entsorgung
Wenn Sie diesen Artikel entsorgen möchten, werfen Sie ihn bitte nicht in den 

Hausmüll. Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien 

müssen einer getrennten Sammlung zugeführt werden. Private Haushalte können 

ihre gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräte kostenlos bei entsprechenden 

Sammelstellen abgeben. Finden Sie heraus, wo sich Ihre örtlichen Sammelstellen 

befinden, und geben Sie das Produkt dort zurück. (Einstellungen finden 
Sie in der Regel bei Ihrer örtlichen kommunalen Müllentsorgungsstelle. Ihr 

Elektronikfachgeschäft oder Ihre örtliche Behörde kann eine getrennte Sammlung aus 

Haushalten veranlassen.) Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts 

helfen Sie der Umwelt.

Die Heizung schaltet sich dann automatisch ein und verbindet sich erneut mit dem 

WLAN, sofern dies zuvor eingerichtet wurde. In ca. 2 Minuten ist das Gerät wieder 
betriebsbereit über die App oder den Smart Speaker.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une 

précision continus, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions avant utilisation 

et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une 

lecture incorrecte et une utilisation incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 

défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous contacter pour 
toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products
Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et 

nous le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre 

produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)

� Soutien personnel

� Certifi cat de garantie numérique

� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Smart Indoor Panel Heater

L’unité est destinée à être utilisée de manière portable ou murale et à générer de l’air 

chaud dans des espaces fermés. D’autres utilisations ou modifi cations de l’appareil 
ne sont pas considérées comme prévues et présentent un risque grave d’accident. Le 

fabricant n’est pas responsable des dommages causés par une utilisation autre que 

celle prévue. L’appareil est conçu pour une utilisation domestique et ne convient pas à 

un usage industriel.

Tension nominale 220-240 V, - 50 Hz / 60 Hz

Puissance nominale 1000/2000 W

Norme Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz B / G / N

Norme d’application Android 5.0 en iOS 9.0 of hoger

Chiff rement WEP / WPA / WPA2

Dimensions 92x24x43CM (avec pieds)
92x90x38CM (sans socle)
92x70x38CM (sans fi xation murale)

Poids +/- 7.5 kg

Température de fonctionnement -5 °C ~ + 50 °C

Qualité étanche IP IP24

Information

Caractéristiques

Consignes de sécurité:
Avant de le brancher, inspectez visuellement l’appareil pour vous assurer qu’il est 
intact et qu’il n’a subi aucun dommage pendant le transport.

Veuillez lire toutes les instructions de sécurité. Le non-respect des instructions de 
sécurité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Ne laissez jamais les enfants sans surveillance à proximité des matériaux 
d’emballage ou de l’appareil. Le matériau d’emballage présente un risque 
d’étouff ement et un risque de mort par choc électrique. Les enfants sous-estiment 
souvent les dangers des appareils électriques. Gardez toujours les enfants sans 
surveillance éloignés de l’appareil.
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L’appareil doit toujours être placé sur une surface plane et stable. Pour éviter tout 

risque dû à une réinitialisation accidentelle du protecteur thermique, cet appareil ne 

doit pas être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu’une minuterie, 

ni connecté à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint par le fournisseur de 

services publics.

Évitez tout danger de mort dû à un choc électrique
•  N’utilisez pas l’appareil avec un cordon d’alimentation ou une fi che endommagés. Les 

câbles électriques endommagés présentent un risque de mort par choc électrique.

•  Vérifi ez régulièrement les câbles électriques pour déceler tout dommage ou 
vieillissement. Si la ligne d’alimentation électrique est endommagée, elle doit être 

remplacée par le fabricant, son représentant ou une personne de qualifi cation 
similaire afi n d’éviter tout risque pour la sécurité.

•  Protégez le câble d’alimentation contre les arêtes vives, les contraintes mécaniques 

et les surfaces chaudes.

• Utilisez l’appareil uniquement avec une prise de terre.

•  N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Assurez-vous que le câble d’alimentation ne soit 
jamais mouillé ou humide pendant le fonctionnement.

•  N’allumez pas l’appareil si vous constatez des dommages visibles (par exemple des 
fi ssures ou des fi ssures) ou si vous pensez que l’appareil est endommagé.

Information Pour votre propre sécurité
1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le radiateur.

2.  Connectez le radiateur uniquement à une prise monophasée avec la tension secteur 

indiquée sur la plaque signalétique.

3.  Ne quittez pas votre domicile pendant une longue période pendant que l’appareil 
est en fonctionnement : assurez-vous que l’interrupteur est en position OFF (0) et 

que le thermostat est en position minimum. Retirez toujours la fi che de la prise.
4.  Gardez les matériaux infl ammables tels que les meubles, les coussins, la literie, le 

papier, les vêtements, les rideaux, etc. à au moins 100 cm du poêle.

5. Ne placez rien sur ou devant le radiateur.
6. Utilisez toujours le radiateur en position verticale.

7. N’utilisez pas l’appareil dans des pièces d’une superfi cie inférieure à 4 m².
8.  Débranchez toujours le radiateur si vous ne l’utilisez pas pendant une longue 

période. Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher la fi che de la prise.
9.  Gardez l’entrée et la sortie d’air libres de tout objet à au moins 1 mètre devant et 50 

cm derrière le radiateur.

10. N’installez pas le radiateur directement sous une prise.
11.  Ne laissez pas les animaux ou les enfants toucher ou jouer avec le radiateur. 

Veuillez noter que la sortie d’air devient chaude pendant l’utilisation.

12. Ne vous couvrez pas. S’il est couvert, il existe un risque de surchauff e.
13.  N’utilisez pas ce radiateur à proximité de douches, de baignoires, d’éviers ou d’une 

piscine, etc.

14.  N’utilisez pas le radiateur dans des zones contenant des gaz explosifs, des solvants 
infl ammables, de la laque ou de la colle.

15.  Gardez le poêle propre. Assurez-vous qu’aucun objet ne pénètre dans les 

ouvertures de ventilation ou d’évacuation car cela pourrait provoquer un choc 

électrique, un incendie ou endommager le radiateur.

16.  Si le radiateur est tombé ou est endommagé, il ne doit pas être utilisé tant qu’il n’a 

pas été vérifi é par un centre de service qualifi é.
17.  Une surveillance étroite est nécessaire lorsque le radiateur est utilisé par ou à 

proximité d’enfants, de personnes physiquement handicapées ou d’animaux 

domestiques.

18. Ne pas utiliser pour sécher des vêtements ou d’autres tissus.
19.  N’utilisez pas le radiateur pour sécher votre linge. Ne bouchez jamais les grilles 

d’admission et d’échappement (risque de surchauff e).
20.  Ne déplacez pas l’appareil pendant qu’il est en fonctionnement pour éviter une 

surchauff e avec un risque supplémentaire d’incendie.
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21.  Si une partie du radiateur ou du cordon d’alimentation est endommagée, elle doit 

être remplacée par un électricien qualifié. Pour éviter le danger.
22. Le radiateur ne doit pas être placé directement sous une prise.

23.  N’utilisez pas ce radiateur avec un programmateur, une minuterie ou tout autre 
appareil qui allume automatiquement le radiateur car il existe un risque d’incendie 

si le radiateur est couvert ou mal positionné.

24.  Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil. comprendre. les dangers.

26.  Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 

l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
27.  Éloignez les enfants de moins de 3 ans à moins qu’ils ne soient surveillés en 

permanence.

28.  Les enfants âgés de 3 ans et de moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre 
l’appareil que s’il a été placé ou installé dans sa position de fonctionnement 

normale prévue et s’ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant 

l’utilisation de l’appareil dans un environnement sûr. et comprendre les dangers.

29.  Les enfants âgés de 3 ans et de moins de 8 ans ne doivent pas brancher l’appareil, 

régler et nettoyer l’appareil, ni effectuer l’entretien par l’utilisateur.
30. Ne laissez pas sans surveillance une fois branché.

Évitez les blessures et les dommages à l’unité électrique
•  Ne placez pas d’objets inflammables tels que des vêtements ou autres sur le 

radiateur électrique mural.

•  Ne laissez jamais le radiateur électrique mural sans surveillance lorsqu’il est en 
fonctionnement. Il existe un risque de blessure s’il n’est pas respecté.

•   Assurez-vous que la distance entre l’avant du radiateur électrique et les objets 

inflammables tels que les meubles, les rideaux et autres sont à au moins 1 m.
•  Assurez-vous que les surfaces qui émettent de la chaleur peuvent atteindre des 

températures supérieures à 50 ° C. Assurez-vous que l’appareil est éteint et refroidi 

avant de le toucher.

•  Évitez de trébucher sur la ligne à haute tension. Par conséquent, effectuez-le 
toujours loin de l’appareil, par l’arrière. Portez des gants de sécurité lors de tous les 

travaux de maintenance sur l’appareil. Certains bords du radiateur électrique mural 

sont très coupants !

•  Assurez-vous que les enfants ou les animaux domestiques ne sont pas mis en 

danger par le fonctionnement de l’appareil.

•  N’utilisez jamais l’appareil avec des installations de commutation externes, comme 
par exemple une minuterie. Ne connectez jamais l’appareil à un circuit électrique 
régulièrement allumé et éteint par un mécanisme. Des blessures et des dommages 

au produit pourraient en résulter.

•  Coupez l’alimentation électrique en retirant la fiche de la prise. Ne faites jamais appel 
a u réseau électrique.

• Installez toujours le produit sur une surface plane et sèche.

• N’installez pas et n’utilisez pas l’appareil dans des véhicules.
• Débranchez l’appareil avant de le déplacer vers un autre endroit.

• Retirez la fiche de la prise avant de nettoyer l’appareil.
•  Rangez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de la poussière et des vibrations. Évitez 

d’endommager l’appareil.

Avertissement:
Certaines parties du poêle peuvent devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Une attention particulière devra 
être portée à la présence d’enfants et de personnes vulnérables.
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Lorsque l’appareil est utilisé au sol

Als de heater aan de muur wordt vastgemaakt

Installation

Retirez complètement l’appareil du 

plastique et retirez tous les autocollants 

et autres matériaux d’emballage.

Placez le radiateur sur une surface solide 

telle qu’une table. Vous pouvez utiliser 

une serviette pour vous protéger.

Préparation Poser l’appareil

Installer le support
Montez le support à l’arrière du radiateur avec les vis fournies.

Percez les trous
Percez les trous de chaque côté du mur, puis insérez les chevilles expansées en 

plastique et fi xez le support au mur avec les vis.

Placez le radiateur
Placez le radiateur dans une position appropriée et assurez-vous que les trous sont 

alignés avec le support.

Serrer les vis
Serrez les vis sur le dessus du support pour le rendre fi xe et stable.

1 2

Fixez les 2 pieds avec les 8 vis fournies. 

Les trous à cet eff et sont pré-percés.
Zet het apparaat op de gewenste plek 

neer. Let er op dat het apparaat ten alle 

tijde horizontaal geplaatst wordt.

Fixez les pieds Placez l’appareil3 4

Attention :
Attention, le produit doit être installé à au moins 15 cm du sol et 50 cm du plafond 
si vous l’accrochez au mur.

Attention :
L’appareil ne peut être suspendu qu’à l’horizontale. L’accrochage vertical n’est pas 
possible, l’appareil ne fonctionnera pas.
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Avant la première utilisation
•  Placez l’appareil sur une surface plane et stable et veillez à ce qu’il y ait au moins 10 cm 

d’espace libre autour de l’appareil. Cet appareil ne convient pas pour une installation 

dans une armoire ou pour une utilisation en extérieur.

•  Lorsque le radiateur est allumé pour la première fois, une légère odeur inoff ensive peut 
se développer. Cette odeur est causée par l’échauff ement des éléments chauff ants 
internes. Assurer une ventilation adéquate.

•  Pendant le chauff age et le refroidissement, des bruits peuvent se produire en raison de 
la dilatation et de la contraction de l’enveloppe chauff ante. Ceci est normal et n’indique 
pas un défaut.

Usage

Insérez la fi che dans une prise appropriée sur une alimentation en courant alternatif avec 
la même tension que celle indiquée sur la plaque signalétique. Les boutons de l’écran 

tactile sur l’écran du panneau de commande du produit correspondent également aux 

fonctions de télécommande de l’application. Les boutons de la commande de l’application 

ont la même fonction que sur l’écran du panneau de commande du chauff age. Attention : 
le récepteur met un certain temps à répondre à l’émetteur. N’appuyez pas sur les boutons 
plus d’une fois en deux secondes pour un fonctionnement correct.

Fonction de puissance
Avant d’utiliser le radiateur, vous devez allumer l’interrupteur principal situé sur le 

côté du radiateur.

Appuyez sur le bouton d’alimentation (4) pour défi nir les fonctions. La partie 
supérieure de l’écran indique la température ambiante. Le chauff age fonctionne dans 
des conditions de chauff age à faible puissance.

Explication des boutons d’affi  chage
1. Affi  chage
2. Augmentation de la température

3. Baisse de la température

4. Marche/arrêt et veille
5. Mode (1000 / 2000W) / réinitialisation
6. Minuterie

7. Sécurité enfants

1

2 5

3 6

4 7

Mode
Appuyez pour modifi er la puissance. Appuyez une fois pour 1000W, appuyez à 
nouveau pour 2000W. Le réglage est indiqué par une bande verticale (1 000 W) ou 2 

bandes verticales (2 000 W) en haut à gauche de l’écran.

Sélection de la température
Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour sélectionner la température souhaitée 

dans une plage de 5° à 40°C. L’indicateur de température reste allumé longtemps. La 

température interne est affi  chée à chaque démarrage de l’appareil. La température 
peut être réglée lorsque l’appareil est en mode veille ou chauff age. Lorsque la 
température ambiante atteint le niveau réglé, la puissance haute température 

s’arrête et la puissance basse température reste active. Si la température ambiante 

est supérieure de 2 degrés à la température réglée, les puissances haute et basse 

température ne fonctionneront plus. La machine ne recommencera à fonctionner que 

lorsque la température baissera de 2 degrés par rapport à la température réglée.

Minuteur

Appuyez sur le bouton minuterie « 6 » pour sélectionner la plage souhaitée entre 1 

heure et 24 heures. Le temps restant est affi  ché sur l’écran. Le bouton minuterie peut 
être réglé pour démarrer ou arrêter l’appareil à l’heure souhaitée, avec un intervalle 

de temps compris entre 1 heure et 24 heures.

Sécurité enfants
Appuyez et maintenez le bouton de verrouillage enfant pendant 3 à 5 secondes 

pour que l’icône de verrouillage apparaisse à l’écran. Vous ne pouvez désormais plus 

utiliser l’appareil à l’exception du bouton d’alimentation. Utilisez la même méthode 

pour désactiver à nouveau la fonction de sécurité enfants. Une fois la sécurité enfants 

activée, vous ne pourrez plus utiliser aucune des fonctions de l’écran tactile du 

chauff age.

Remarque:
La sécurité enfants peut être annulée en débranchant le radiateur de la prise ou en 
l’éteignant avec l’interrupteur principal marche/arrêt situé sur le côté de l’appareil.
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Utiliser l’application FlinQ 1/2

Téléchargez l’application FlinQ depuis 

l’App Store ou Google Play Store. 

L’application est gratuite. Si vous 

disposez déjà de l’application, ouvrez-la 

sur votre appareil mobile.

Créez un nouveau compte gratuitement 

ou connectez-vous à votre compte 

existant.

Si l’icône marche/arrêt sur l’écran 
clignote rapidement, passez à l’étape 

suivante. Si l’icône marche/arrêt sur 
l’écran ne clignote pas, maintenez 

Téléchargez l’application FlinQ Connectez-vous ou 
inscrivez-vous gratuitement

Réinitialiser le chauff age

1 2

5

enfoncé le bouton avec les 3 lignes 

verticales pendant 5 à 10 secondes. 

Après cela, l’icône marche/arrêt sur 
l’écran clignotera rapidement.

Appuyez sur le bouton marche situé 

à l’avant du panneau. Le chauff age va 
maintenant s’allumer et vous verrez la 

température sur l’écran.

Branchez le panneau chauff ant dans la 
prise et allumez l’interrupteur principal 

situé à droite (sur le côté).

Revenez à l’application FlinQ sur votre 

appareil mobile et cliquez sur « + » ou 

ajoutez un appareil en haut à droite.

Appuyez sur le bouton marche/
arrêt

Allumez l’interrupteur 
principal

Ajouter un appareil à 
l’application

43

6

Add device

Create scene

Choisissez ensuite la catégorie « 

Chauff age » et appuyez sur l’icône « FlinQ 
Smart Indoor Panel Heater ».

Choisissez la bonne catégorie7
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Utiliser l’application FlinQ 2/2

Lorsque l’appareil est connecté, il sera 

ajouté à la liste des appareils.

Entrez vos détails WiFi. Veuillez noter qu’il 

ne peut s’agir que d’un réseau 2,4 GHz.

Confi guration terminée

Entrez les détails du WiFi

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

À l’étape suivante, il vous sera demandé 

si l’icône d’alimentation sur l’écran 

clignote toujours rapidement. Est-ce 

le cas ? Choisissez ensuite l’option « le 

Le voyant clignote-t-il toujours 
rapidement ?

9

L’appareil est ajouté. Cela peut prendre 

jusqu’à 2 minutes.

L’appareil est en cours d’ajout10

Attention :
Les appareils intelligents ne peuvent se connecter qu’à un réseau 2,4 GHz. Certains 
routeurs ont la capacité de diff user à la fois 2,4 GHz et 5 GHz. Certains routeurs le 
font sous le même nom de réseau, d’autres routeurs diff usent 2 réseaux distincts. 
Contactez votre fournisseur si vous avez besoin d’aide à ce sujet.

FlinQ Smart Indoor Panel
Being added...

voyant clignote rapidement ». S’il ne 

clignote plus rapidement, appuyez à 

nouveau sur le bouton avec les 3 lignes 

verticales pendant 5 à 10 secondes.
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commentaires

• Ne connectez jamais plusieurs radiateurs WiFi en série !
• Assurez-vous que les réseaux Wi-Fi sont de 2,4 GHz uniquement lors de l’installation.

•  La méthode d’autorisation Wi-Fi doit être définie sur WPA2-PSK et le type de cryptage 
sur AES ou les deux sur AUTO.

•  Le routeur sans fil ne peut pas être défini sur 802.11N.
• En cas de problème, réinitialisez le chauffage Wi-Fi et configurez-le à partir de zéro !
•  Pour Google Assistant et Amazon Alexa ; si ceux-ci ne sont pas trouvés, essayez de 

désactiver la fonction FlinQ ou l’application Home Skills (pour Alexa).

•  Si vous devez réinitialiser complètement le chauffage Smart Panel, suivez les 
instructions de RÉINITIALISATION dans l’application FlinQ ou dans la FAQ.

• N’ouvrez pas le Smart Heater vous-même.
• Ce radiateur intelligent n’est pas étanche ! Utilisation en intérieur uniquement.
• Ce Smart Heater n’est pas un jouet, gardez-le hors de portée des enfants !

•  Ne dépassez pas la capacité de puissance totale du chauffage intelligent avec les 
appareils/appareils utilisés !

• N’utilisez pas ce radiateur intelligent avec des rallonges.
•  Ne pas utiliser avec des appareils qui pourraient provoquer un incendie s’ils sont 

laissés sans surveillance (tels que des fers à repasser, etc.).

• Ce Smart Heater ne dispose pas de connexion sécurisée via Wi-Fi.

•  Toute autre utilisation prévue pour ce Smart Heater ne sera validée pour aucune 

garantie ou responsabilité.

• Ce Smart Heater est utilisé uniquement pour un usage privé.

Bruit lors de l’utilisation
L’appareil émettra un bip pour chaque paramètre de contrôle.

Protection contre le basculement
• Si le radiateur bascule pendant l’utilisation, il s’éteindra automatiquement.

•  Si l’appareil est incliné, il ne peut pas être allumé via l’application FlinQ ou via un 

haut-parleur intelligent.

•  Pour réinitialiser l’appareil, placez-le à la verticale sur une surface stable et le 

radiateur s’allumera automatiquement et se reconnectera au Wi-Fi s’il a été configuré 
précédemment. Dans environ 2 minutes, l’appareil sera à nouveau prêt à être utilisé 

via l’application ou le haut-parleur intelligent.

Nettoyage et entretien
•  N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou corrosifs. Sinon, le 

produit pourrait être endommagé.

• Nettoyez le cadre et les fentes d’aération avec un chiffon légèrement humide.
•  Nettoyez régulièrement et soigneusement les ouvertures d’aération (par exemple 

avec un aspirateur) afin d’éviter toute accumulation de poussière.
•  Nettoyez la plaque de verre avec un chiffon humide et, si nécessaire, avec un 

nettoyant pour vitres ; n’utilisez jamais de tampons à récurer/paille d’acier pour 
nettoyer le poêle !

Informations sur l’élimination
Si vous souhaitez jeter cet article, veuillez ne pas le jeter avec les ordures ménagères. 

Les appareils électriques et électroniques usagés ainsi que les piles doivent être 

mis à disposition pour une collecte sélective. Les ménages privés peuvent rapporter 

gratuitement leurs équipements électriques et électroniques usagés aux points 

de collecte appropriés. Identifiez où se trouvent vos points de collecte locaux et 
retournez-y le produit. (Les paramètres sont généralement disponibles auprès de 

votre déchetterie municipale locale. Votre magasin d’électronique ou votre autorité 

locale peut organiser une collecte séparée auprès des ménages.) En éliminant ce 

produit correctement, vous contribuerez à l’environnement.
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